
EL AIRE PURO 
LA INMENSIDAD TE QUITA LA RESPIRACIÓN. 

TE LA DEVUELVE.

DIE UNENDLICHKEIT NIMMT IHNEN DEN ATEM
DIE FRISCHE LUFT LÄSST SIE WIEDER DURCHATMEN. 
-
HE IMMENSITY WILL TAKE YOUR BREATH AWAY. 
THE FRESH AIR WILL LET YOU BREATH AGAIN. 
-
L’IMMENSITÉ VOUS COUPE LE SOUFFLE. 
L’AIR PUR VOUS LE REDONNE.

barilocheturismo.gob.ar



Bariloche es montañas, bosques, lagos, ríos... pero también es la 
estepa. Una gran extensión de tierra, cielo, rodeada por el más 
absoluto silencio y el aire más puro que hayas respirado. Los cerros 
y mesetas que componen el paisaje invitan a perderse en un mundo 
único, en el que la fauna y la flora patagónicas aportan una magia 
incomparable. 

STEPPE. 
EIN UNERMESSLICHER ORT,
DER IN IHREM HERZEN LEICHT PLATZ FINDET. 
Bariloche, das sind Berge, dichte Wälder, tiefe Seen und Flüsse… aber auch 
endlose Graslandschaften. Da ist diese großartige Weite von Erde und Himmel, 
eingehüllt in eine vollkommene Stille und die reinste Luft, die man nur atmen 
kann. Die Hügel und Plateaus, die diese Landschaft prägen, laden ein, sich in 
dieser einzigartigen Welt, in der das patagonische Tier- und Pflanzenreich seinen 
unvergleichlichen Zauber entfaltet, zu verlieren.

GRASSLANDS. 
AN IMMENSE PLACE,
THAT WILL FIT EASILY INTO YOUR HEART. 
Bariloche is rolling mountains, thick forests, deep lakes and rivers… but it’s also 
endless grasslands. A great expanse of earth and sky, enveloped in absolute 
silence and the purest air that you will breath. The hills and plateaus that make up 
the landscape invite you to get lost in a unique world, where the Patagonian fauna 
and flora create an incomparable magic.

STEPPE. 
PLUS VASTE EST LE LIEU, 
PLUS LONGTEMPS IL RESTERA DANS VOTRE CŒUR.
Venez découvrir Bariloche, entre montagnes, bois, lacs, rivières… et steppe. Une 
grande étendue de terre et de ciel, dans un environnement où le silence est absolu 
et où l’air est le plus pur que vous n’ayez jamais respiré. Les collines et plateaux qui 
composent le paysage invitent à se perdre dans un monde unique, où la faune et la 
flore de Patagonie apportent une magie incomparable. 

ESTEPA

EN TU CORAZÓN

MÁS INMENSO EL LUGAR, 
MÁS FÁCIL VA A  ENTRAR



GASTRONOMÍA 

La gastronomía de Bariloche combina la experiencia de reconocidos 
chefs de fama internacional con los exquisitos ingredientes 
naturales de la misteriosa Patagonia. Cordero patagónico, trucha, 
diferentes ahumados y los legendarios chocolates barilochenses, se 
pueden combinar con las deliciosas cervezas artesanales que se 
fabrican en la región.

KOCHKUNST.
EINE GEGEND LERNT MAN AM BESTEN ÜBER DAS ESSEN KENNEN.
UND ES IST DIE BESTE ART, SICH ZU VERLIEBEN. 
In der Gastronomie Bariloches vereinen sich die Erfahrungen international 
renommierter Köche mit den regionalen patagonischen Zutaten. Patagonisches 
Lamm, Forelle, Rauchfleisch und die legendären Schokoladen von Bariloche, 
lassen sich mit den köstlichen Craft Beers, die in dieser Region gebraut werden, 
kombinieren.

GASTRONOMY.
FOOD IS THE BEST WAY TO GET TO KNOW SOMEWHERE.
AND THE BEST WAY TO FALL IN LOVE. 
Bariloche gastronomy fuses the experience of renowned international chefs with 
local Patagonian ingredients. Patagonian lamb, trout, smoked meats and 
legendary Bariloche chocolates, can be combined with the delicious craft beers 
that are produced in the region.

GASTRONOMIE.
LA GASTRONOMIE EST UNE EXCELLENTE FAÇON DE DÉCOUVRIR UN LIEU. 
ET D’EN TOMBER AMOUREUX.
À Bariloche, la gastronomie conjugue l’expérience de grands chefs de renommée 
internationale à l’excellence des produits naturels présents dans cette 
mystérieuse Patagonie. L’agneau de Patagonie, la truite, différents produits fumés 
et les incontournables chocolats de Barilocha, associés aux délicieuses bières 
artisanales produites dans la région.

LA GASTRONOMÍA
ES UNA BUENA MANERA
DE CONOCER UN LUGAR. 
Y ENAMORARSE.



Cabalgatas: 
Pueden ser cortas (ideales para familias con niños) o durar varios 
días. Se puede recorrer la estepa y llegar a excepcionales puntos 
panorámicos, para observar el vuelo de majestuosos cóndores y águilas. 

Trekking: 
En Bariloche existen numerosos senderos para recorrer y explorar. 
La duración de las caminatas suele ser de un día, aunque también 
hay senderos más cortos.

Refugios: 
Bariloche cuenta con la red de refugios de montaña más importante 
de la región. Por su seguridad, hay un registro de trekking 
obligatorio. El trámite es gratuito. 
 
Cerro Tronador: 
Su nombre se debe al ruido que producen los frecuentes 
desprendimientos de hielo en sus glaciares (el cerro posee un total 
de 7). Su altura es de 3554 metros sobre el nivel del mar. 

Pesca: 
Hay una importante cuenca de lagos y ríos, con costas de fácil 
acceso ideales para pescar trucha marrón y trucha arco iris. Las 
modalidades de pesca deportiva son tres: pesca con mosca, 
spinning y pesca embarcada.

ABENTEUER.
ERLEBNISURLAUB. 
DIE BESTE ERHOLUNG, DIE ES GIBT. 

Reiten: 
Es gibt hier kurze Reiterpfade (ideal für Familien mit Kindern) oder ausgedehnte 
Reiterwege, auf denen man mehrere Tage lang unterwegs ist. Bei Ausritten in die 
Graslandschaften kann man herrliche Aussichtspunkte erreicht und von dort aus 
majestätische Condors und Adler beobachten.

Trekking: 
Rund um Bariloche gibt es zahlreiche Wanderrouten zum Wandern und Erkunden. 
Bei den Routen handelt es sich gewöhnlich um Tageswanderungen, es gibt aber 
auch kürzere Routen.

Berghütten: 
In der Region verfügt Bariloche über das größte Netzwerk von Berghütten. Aus 
Gründen der Sicherheit und Gesundheit ist eine Registrierung der Wanderung, die 
der Wanderer vor Antritt der Wanderung auszufüllen hat, vorgeschrieben. Diese 
Registrierung ist kostenlos.

Tronador „Donner” Berg: 
Er wurde nach den Geräuschen benannt, die durch die häufigen Bewegungen der 
Gletscher entstehen (es sind insgesamt sieben Gletscher). Der Berg hat eine Höhe 
von 3554 Metern über dem Meeresspiegel.

Angeln: 
Es gibt bedeutende Seen und Flüsse mit Ufern, die leicht zugänglich und ideal zum 
Angeln von Bachforellen und Regebogenforellen sind. Hier kann man 
Fliegenfischen, Spinnfischen und Bootangeln betreiben. 

AVENTURE.
LES VACANCES PERMETTENT DE SE REPOSER.
DES INNOMBRABLES ACTIVITÉS PRATIQUÉES.

Randonnées : 
Qu’elles soient courtes (idéales pour les familles avec enfants) ou sur plusieurs 
jours, nos circuits vous mènent à travers la steppe, à la découverte de sites 
panoramiques d’une beauté exceptionnelle. Vous pourrez notamment observer 
le vol majestueux des condors et des aigles.

Trekking : 
À Bariloche, de nombreux sentiers vous permettent de parcourir et d’explorer la 
région. La plupart des excursions durent une journée, mais il existe également 
des itinéraires des plus courts.

Refuges : 
Bariloche bénéficie du réseau de refuges de montagne le plus important de la 
région. Pour votre sécurité, l’inscription au registre du trekking est obligatoire. 
Les démarches sont gratuites. 

Cerro Tronador : 
Il doit son nom au bruit des fréquentes chutes de glace qui se produisent dans 
ses glaciers (cette colline en compte 7 au total). Son altitude est de 3 554 mètres 
au dessus du niveau de la mer. 

Pêche :
Baroliche compte de nombreux bassins lacustres et fluviaux, dont les rives, 
facilement accessibles, permettent d’y pratiquer la pêche à la truite brune et à la 
truite arc-en-ciel. Il existe trois types de pèche sportive différents : la pêche à la 
mouche, le spinning et la pêche embarquée.

ADVENTURE.
ADVENTURE HOLIDAYS. 
THE BEST REST YOU CAN GET. 

Horseback riding: 
There are short trails (ideal for families with children) or longer ones that can last 
several days. You can ride through the grasslands and reach exceptional 
panoramic viewpoints to observe majestic condors and eagles.

Trekking:
In Bariloche there are numerous trails to trek and explore. The hikes usually take 
one day, although there are also shorter trails.

Mountain Lodges: 
Bariloche has the largest network of mountain lodges in the region. For health 
and safety reasons there is a mandatory trekking record that hikers must 
complete before leaving. The process is free.

Tronador “thunder” Mountain: 
It was named after the noise produced by the frequent ice glacier landslides (the 
mountain has a total of 7). It stands at 3554 meters above sea level.

Fishing: 
There is an important basin of lakes and rivers, with easily accessible banks 
ideal for fishing brown and rainbow trout. You can practice fly fishing, spinning 
and fishing from a boat. 

AVENTURA

LAS VACACIONES SON PARA DESCANSAR.  
EVENTUALMENTE.



ALTA GAMA

En cada momento y en cada lugar, Bariloche brinda la posibilidad de 
vivir una experiencia única. Disfrute la excelencia de los mejores 
hoteles cinco estrellas, los más refinados spa y una atención única 
y personalizada, en el marco del imponente paisaje que brinda la 
naturaleza más perfecta. 

PREMIUM UNTERKUNFT.
LUXUS ALS ZWEITE NATUR. 
Bariloche bietet Ihnen eine einmalige, luxuriöse Erfahrung. Genießen Sie die 
Exzellenz erstklassiger Fünf-Sterne-Hotels, raffinierteste Spas und persönliche 
Betreuung. Luxus vor einer beeindruckenden Naturkulisse. 

PREMIUM ACCOMMODATION.
LUXURY THAT COMES AS SECOND NATURE. 
Bariloche offers a unique and luxurious experience. Enjoy the excellence of 
premium five-star hotels, the most refined spas and personalized attention. Luxury 
with an imposing natural backdrop. 

HAUT DE GAMME.
PLUS PRÈS DU CIEL, 
POUR CEUX QUI NE VEULENT QUE DU 5 ÉTOILES.
Partout et à tout moment, Bariloche vous offre la possibilité de vivre une 
expérience unique. Bénéficiez de l’excellence des meilleurs hôtels 5 étoiles, des 
spas les plus raffinés et d’un accueil personnalisé et unique, au milieu de ces 
paysages époustouflants qui vous offrent ce que la nature a de plus beau. 

BIEN CERCA DEL CIELO, 
PARA AQUELLOS QUE QUIEREN 
TODO 5 ESTRELLAS. 
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